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Rahmen der geltenden Rechtsvorschriften 
liber die Rechtsstellung jiidischer Ange- 
stellter im Protektorát Bdhmen und Máhren 
auch fur die im § 27 der Reg. Vdg. Slg. Nr. 
139/1939 angefiihrten Personen.

§4.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Kraft und bezieht sich auch 
auf Rechtsverháltnisse, die vor ihrem In- 
krafttreten entstanden sind; sie wird vom 
Minister fur Wirtschaft und Arbeit im Ein- 
vernehmen mit dem Finanzminister durchge- 
fiihrt.

Der Sta atsprasident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

předpisů o právním postavení židovských za­
městnanců v Protektorátu Čechy a Morava 
i pro osoby uvedené v § 27 vl. nař. č. 139/ 
1939 Sb.

§ 4.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení a vztahuje se i na právní poměry 
vzniklé před jeho účinností; provede je mi­
nistr hospodářství a práce v dohodě s minis­
trem financí.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

* Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.

157.
Kundmachung

oss Ministers fúr Verkehr und Technik 

vom 20. April 1942,
"omit die Lokalbahn Mahrisch-Ostrau— 

Karwin ais Kleinbahn erklárt wird.

Auf Grund des § 5, Abs. 5, des Gesetzes 
20- Mai 1937, Slg. Nr. 86, uber die Bah- 

611 (Eisenbahngesetz) verlautbare ich:

§ 1.
bas Ministerium fiir Verkehr und Technik 

jJ. A^Dbahnvcrwaltungsbehdrde erklárt ge- 
LnP 5’ Abs. 4, des Eisenbahngesetzes die 
Ah u • n Mahrisch-Ostrau—Karwin in dem 
tJ^itte von Mahrisch-Ostrau zur Protek- 
^atsgrenze ais Kleinbahn.

Vyhláška
ministra dopravy a techniky 

ze dne 20. dubna 1942 
o prohlášení místní dráhy Moravská Ostrava 

Karwin za dráhu drobnou.

Podle § 5, odst. 5 zákona ze dne' 20. května 
1937, č. 86 Sb., o drahách (železniční zákon), 
vyhlašuji:

§ 1.
Ministerstvo dopravy a techniky jako želez­

niční správní úřad prohlašuje podle § o, 
odst. 4 železničního zákona místní dráhu 
Moravská Ostrava—Karwin v úseku z Mo­
ravské Ostravy k protektorátní hranici za 
dráhu drobnou.

§ 2.
(líPi/86 Kundmachung tritt mit dem Tage 

Verlautbarung in Kraft.

§ 2.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení.

Dr. Kamenický m. p. Dr. Kamenický v. r.


